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1. Field of study Philology (Applied Languages and Translation (Spanish/Portuguese))
2. Academic year of entry 2018/2019 (winter term)
3. Level of qualifications/degree first-cycle studies
4. Degree profile general academic
5. Mode of study full-time

Module: Przedmiot do wyboru z zestawu VII: Język brazylijski lub Kultura Brazylii
Module code: 02FLHPTS1JLB

1. Number of the ECTS credits: 5

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
K01 understands the need for lifelong learning K_K01 3
K07 is open to diverse opinions, judgments and interpretations of various socio-cultural phenomena as well as literary texts illustrating 

said phenomena
K_K07 4

U09 is able to prepare written assignments as well as speeches on subjects related to the discipline of humanities that s/he studies, 
with the use of the most important theoretical approaches and a variety of sources

K_U09 4

U12 categorizes the factors which influence relations within and outside of a specific linguistic area K_U12 3
W05 is aware of the complex nature of language, the sophistication of meaning and diachronic change in the meaning of vocabulary 

items
K_W05 3

W07 knows and identifies the basic means of analyzing and interpreting various cultural phenomena arising from select traditions, 
theories and schools within the humanistic discipline studied

K_W07 4

W09 has the basic nomenclature used with reference to cultural issues and phenomena occurring in a given language area K_W09 4
W10 recognizes social phenomena occurring in the countries of a given language area K_W10 3

3. Module description
Description Zajęcia mają na celu zapoznanie studentów z brazylijską odmianą języka portugalskiego, rozpowszechnioną i nauczaną na kontynencie amerykańskim. 

W trakcie zajęć zostaną omówione różnice językowe wersji brazylijskiej  w stosunku do europejskiej odmiany portugalskiego na poziomie gramatyki, 
fonetyki, ortografii i leksyki. Tematami zajęć będzie m.in. dzieje obecności i ewolucji portugalskiego, w tym konsekwencje kontaktu z językami i kulturami 
tubylczymi Ameryki, językami imigrantów oraz ich wpływ na współczesny obraz języka. Studenci będą mieli okazję zastosować w praktyce brazylijską 
odmianę portugalskiego poprzez ćwiczenia tłumaczeniowe i zadania medioznawcze wykorzystujące brazylijskie teksty i materiały źródłowe. Zajęcia mają 
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zainspirować  studentów do samodzielnych badań nad kulturą i literaturą luzofońską i przygotować pod względem językowym do obcowania z tekstami 
kultury i literatury brazylijskiej.

Prerequisites Znajomość języka portugalskiego na poziomie B1

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

w-1 praca na zajęciach studenci biorą czynny udział w zajęciach K01, K07, U09, W07, W09
w-2 test sprawdzający studenci przystępują do testu sprawdzającego U09, U12, W05, W07, W09, 

W10

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

f-1 discussion classes metoda wykładowa, dyskusja 10 przygotowanie teoretyczne do ćwiczeń, 
udział w dyskusji

50 w-1

f-2 discussion classes analiza tekstów i materiałów źródłowych 18 przygotowanie teoretyczne do zajęć. 
Samodzielne studiowanie zadanych lektur 
oraz materiałów multimedialnych.

40 w-1

f-3 discussion classes test sprawdzający 2 studenci przygotowują się do testu 
sprawdzającego

30 w-2


